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The use of slang and idiomatic English in the movies*

Abstract

English moviegs are popular media from the past to the—presentWhich provides
enjoyment and jncludes leamning English through the written script that—ereategby—the
characters:

Movies are a type of media that often has many types—ef slang and idiomg The
language of slang and idioms is informal and does not have exact meaning—#hich—rost
teenagers use fo communicatepwith each other. The objective of this research is to study
the characteristics of words and meanings of slang and idioms used in movieg from the
ranking of money making movies in Box Office between 2009 - 2019armeunt-to-items:

ﬁ—‘eh-iﬁud-y,—‘ehe—reeea-reherﬁeuad—that there are 52 slang words in th(imoviesrﬂﬁelmost

used in the movie js "Ain’t" with a total of 6 sentences, “Wanna” with a total of 5 sentences

and “Gonna” with a total of 4 sentences. Fhe—researcher also found that there are 29

idiomatic expressions in the movies. The most used words in the film are "l could care less"

with a total of 4 sentences, “Cart off’and“Come at” with a total of 3 sentences and “l don't

buy it”,“Not even close” with a total of 2 sentences.(There are still many interesting words,
This research uses slang words and idioms compared to websites that compile slang words

and idioms in English.By using Microsoft Excel to show the meaning and frequency of English

slang and idioms.

Keyword : English language in movie , semantic of slang and idiom , slang and idiom in

movie
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A157971 1 wanssuiurudveanisldmauas (slane) Sesannunluiies
dUAU AALATINY Fruaufinu (@)
1 Ain't 6
2 Wanna 5
3 Gonna 4
4 What’s up? 4
5 Damn 3
6 Take it easy 3
7 Suck 2
8 Junker 2
9 Rep 2
10 Heads up! 2
11 Dude 2
12 Buzz off 1
13 K 1
14 Whack-job 1
15 Wishy-washy 1
16 Gem 1
17 Fat-shaming 1
18 Gourd 1
19 Tube 1
20 Pinch 1
21 Young'un 1
22 Messin 1
23 Catchy 1
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24 Ruin 1
25 Murry 1
26 No sweat 1

nanmMITumaaslunmeund @nsauansswaunsldfuaadunneuns1o Sos 18
Mumsed 1 uazazwulidn Mauasduduil 12-26 sinsldfanasiesfigelunisindusunmeuns
yiduly Box Office 58Winetne W.A.2552 - W, 2562 s1uau 10 1509 @9ild1in Buzz off, K,
Whack-job, Wishy-washy, Gem, Fat-shaming, Gourd, Tube,Pinch, Young'un, Messin, Catchy,
Ruin, Murry was No sweat &afifaz 1 Useloawindy

a ) | Yo a v
A15199 2 wanenegeUsEleALarANUNNNEYRINS IIAELAT (slang) Seeannunlutioy

ﬁ’]ﬁLtax‘iﬁW‘U ﬂ’J’]&IﬁI gl")'e]f]"]s‘iﬂ’iﬂﬂﬂ AURNIYVDIATELAY
Ain't 6 -They killed a little frog that Ain't Ain't = is/am/are+not
done nothing. Iuﬁ‘ﬁﬁa
- Roles damsel in distress ain’t - am not
wanna time to make the chimi. - is not
Wanna 5 Roles damsel in distress ain’t wanna | Wanna = want to
time to make the chimi.
ﬁﬁﬁLtﬂﬂﬁWU mm?i fnagreuselen AUNRUIYVDIATELLAY
Gonna al - I'm not gonna fight you. You're my | Gonna = going to.
friend.
- | tell you what, that  gonna Wear
real thin , real fast.
What’s up? 4 Oh, hey. What’s up? I’'m a What’s up? = How are
superhero. you?
Damn 3 Damn right. Damn = curse
Take it easy | don’t have any plans this Take it easy = relax
weekend. [ think I’ll take it easy.
Suck 2 It’s good except it sucks so let me | Suck = very bad
do the plan and that way it.
Junker 2 - I'am just a junker,man. Junker = jalopy
Rep 2 She’s got a rep. Rep = Reputation
Heads up! 2 Heads up! We’re inbound. Heads up! = Be careful
Dude 2 Dude, just messin’ around. Dude = friend
Buzz off 1 Never seem her. Buzz off. Buzz off = Push off
K 1 Put a bounty on him ! Forty K 1 K =1000




Whack-job 1 Just maybe ,we will be able to live | Whack-job = crazy
full lives before that whack-job ever
gets there.
Aauasiiny AU faeg1euszlen AURUIYVDIATELAT
Wishy-washy 1 Um, realize that make me seem Wishy-washy=irresolute
Wishy-washy.
Gem 1 You are a gem. You’ll have a beer. | Gem = finest
Fat-shaming 1 You are Fat-shaming a salad. Fat-shaming = criticism
Gourd 1 And now he's a six-foot Gourd with | Gourd = useless
cpliepsy.
Tube 1 So he got a tube back to the Tube = Underground
office.
Pinch 1 OH! | don't think that 's true. | think | Pinch = steal
he pinched it.
Young'un 1 That’s why | kept you on as a Young'un = Young child
Young’un.
Messin 1 Dude, just messin’ around. Messin = messing
Catchy 1 You ¢got a catchy name for..? Catchy = memorable
Ruin 1 Vicious | have a little bit of news Ruin = destroy
don’t ruin my morning.
Murry 1 Eh...Murry, one small thing. Murry = Just a moment
No sweat 1 It’s no sweat. No sweat = no problem

a av v oo = 6 o = I A o o & o
PINATNN 2 mlqumimﬂmmwaummmu 10 1599 WUNUAALEINUIUYNUUA 52 A

HANITIATIEINUIT TNSLEAELAIAII1 “Ain’t” 11n91gn 91U 6 A1, AEwaIA1d “wanna”

N5l 5 A1 WarA1I1 “gonna” wag “What’s up?”insldesag 4 M

A5ef 3 wanssusupLavesnslddaY (diom) Basanunnllies
DUAY dunudiny Frurufinu (@)
1 | could care less
Cart off
Come at
| don't buy it

Not even close

On the house

Go over someone's head

0NN | ROV DN

In the same boat
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9 Spur of the moment 1
10 Take for granted 1
11 On edge 1
12 Roll off the tongue 1
13 To the ground 1
14 Every dog has its day 1
15 To heel 1
16 Over the top 1
17 Lay low 1
18 Have a row (with something or someone) 1
19 Drift off 1
20 Screw it 1

nanmMIsvduulunmeuns  @unsawansswiunisldsuaadunnewns10 Ses 18
AT 3 wagaznulen duaususiuil 6-20 Simslddunuesiigalunsdadusunweundsi
Gulu Box Office 53W319979 W.A.2552 - W.A. 2562 §1u3 10 (389 34lf31 On the house , Go
over someone's head , In the same boat , Spur of the moment , Take for granted , On edge ,

Roll off the tongue , To the ground , Every dog has its day , To heel , Over the top , Lay low

, Have a row (with something or someone) , Drift off Wag Screw it @adiAay 1 Useloaliitu

A1 4 AR89 lYALAYANUNLNBUDINTITEIWIU (idiom) Se9annunnlutlae

é’lmu‘ﬁwu ﬂ’J'l%J?]I fnageuselen AURNIYVDIATUIY
| could care less a4 | could care less whether you | could care less =I don't
live or whether you die. care
Cart off 3 You-you can't just cart off Cart off = remove
them.
Come at And after they come at you... Come at = attack
| don't buy it 2 [ ain't buying it. | don't buy it = believe
Not even close 2 Not even close Not even close = It not for
real
On the house 1 The man is dry. Give him one On the house = free
On the house, Ok?.See?
Go over 1 His people are completely Go over someone's
someone's Head literal. Metaphors are gonna go | head = be baffling
over his head.
In the same 1 In a second, we’re gonna be in | In the same boat =in the

boat

the same boat.

same situation




Spur of the 1 This was not a Spur of the Spur of the moment = on
moment moment decision. impulse
Take for granted 1 Do not take me for granted. Take for granted =
ungrateful
On edge 1 On edge On edge = tense
Roll off the 1 Doesn't really roll off the Roll off the tongue =
tongue tongue, doesn't it? articulation
druauiiny Aad faeg1euszlen AUNRUIYVBIFIUIU
To the ground 1 Dothraki heathens who will To the ground = To burn
burn your villages to the ground. | something
Every dog has its 1 After all, every dog has his day. | Every dog has its day =
day every person has period
of success or luck
To heel 1 And bought the Seven kingdom | To heel = subjugate
to heel.
Over the top 1 | felt like the glaring was a little | Over the top = excessive
over the top.
Lay low 1 well, look, you will stay here Lay low = weaken
with us for few days, lay low.
Have a row (with 1 Because | have a row in the Have a row (with
something or shop with a chip and PIN something or someone) =
someone) machine. dispute
Drift off 1 Be in when | drift off | will Drift off = Sleep
dream about you.
Screw it 1 Screw it, I’'m Iron Man. Screw it = forget it
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1. Ain’t fmnunanedn is/am/are+not Faudaiduniwilnedn “ld” fdunwisdu 6 Usslea

fneg1eUselem U

- They killed a little frog that Ain't done nothing.

- Roles damsel in distress ain’t wanna time to make the chimi.




Uiﬂﬁlﬂﬁjﬁlgﬂumwslum% 504 The Guardians of the Galaxy
2. Wanna w18t want to dsulaidumwilnedn “Fosnisfias...” S uunedu 5
Uselon degsuselon wu
- Roles damsel in distress ain’t wanna time to make the chimi.
Ustlontloglunimeuns 303 Deadpool
3. Gonna AU going to Fadalfunuilnedn “Fideey...” fswauiidy 4 Ustlon
fogUszlen Ly
I'm not gonna fight you. You're my friend.
- | tell you what,that * gonna Wear real thin , real fast.
ﬂﬁziﬁﬂﬁagiiuﬂﬂwslum% 304 The Guardians of the Galaxy
4. What's up? fimnumangdn How are you? faudafunwlnegdn “@ulathe Swawieau 4
Uselon fegrauselum 1ou
- Oh, hey. What’s up? I’m a superhero.
Ustloatioglunineuns 303 Shazam
5. Take it easy AAMURLIYI Fawvafunwlvein « ”ﬁaﬁmuﬁgﬁu 3 Uszlem
feg1auselon Ly
- Idon’t have any plans this weekend. | think I’ll take it easy.
Ustloatloglunmeuns 309 Captain Marvel
LaYANHANTITEdIL A15197 3 wazanTefl 4 TS unarAuInevesdwIuTinuly
AMBUATIINIY 10 Fos nuiilduiusiuuidu 29 /1 Usgneulufeduuiiunnglunmeuns
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1. I could care less flAnuvunenn | don't care @anvaduniwingin “luaula” 1
PUIUTAU 4 Uselem fagrauselen Wy

(%

- | could care less =I don't care.
Uszlemiloglunmeuns 1589 The Guardians of the Galaxy
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2. Cart off fimumnedn remove Faudaiuntwilvedn “aveen” S unuricau 3
Uszlem Aaograusylenm 1oy
-.You-you can't just cart them off.
Ustloatioglunmeuns 309 The Gifted
3. Come at fpuvianed attack Fawlauntwilngin “undi laus” i uuiieay 3
Usgloa fpgrauseloa Loy
- And after they come at you...
Ustloatioglunmeuns 303 The Gifted
4. |don't buy it HAuRLIIT believe Favadunwlngdn “de” ﬁﬁ‘i’]muﬁy’ﬁu 2
Uszlem Aregrauselem Loy
- | ain't buying it.



Uiﬂﬁlﬂ‘ﬁagﬂumwwﬁ 504 The Guardians of the Galaxy
5. On the house SAMumNe free Fauvadiumwlngdn “Ws” Sy 1
Usglema fegrsusylan 1wu
- The man is dry. Give him one On the house, Ok?.See?
Ustloatloglunmeuns 309 Blade Runner (2049)
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Toyaytly vrurIng. (2560). MIaseAwazAUnEngvesanasluwadn.
Ui Mwimandilon1sdeans.ansAaumans : uinedusssumans.

asuasal gAusIN.  (2553). Anwaen?
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So1l Aslagnan. (2551). MSANYINTITATIAMALAUNUNBVDIAARAIUNIUIYNTY AT uNRAYL.
a15iNUS NA.Y. (MIMERSNITANYT).NTNN : Tuindne sy IninedeasunIunsIlsm.
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Lenovo
Highlight

Lenovo
Inserted Text
อาจใช้ข้อมูลตรงนี้อ้างในการทบทวนแนวคิดและวรรณกรรมหรืองานวิจัยอื่นๆที่เกี่ยวข้อง เพื่อใช้ในการอ้างอิงเปรียบเทียบเมื่อเชียนในส่วนของการสรุปและอภิปรายผลงานวิจัยฉบับนี้

Lenovo
Inserted Text
อ้างอิง

Lenovo
Inserted Text
อื่นๆ

Lenovo
Inserted Text
 เพื่อจะได้ข้อมูลที่เป็นประโยชน์ในการพัฒนาการเรียนรู้การสื่อสารภาษาอังกฤษของผู้สนใจต่อไป


sffuen Ainduandios. (2559). mawadnunwsinguaindisuuniosudunwine.
aimnwmansiiionsaeans.aarAaumans : unIviedussTuAIEns.
M3TnsusunmeunsviiiuluBox Office dudu Wil 25 Asnau (2562). 990
https://www.thailandboxoffice.com/
Wadeanmeuns dudu o 29 wneu (2562). 91
https://www.marvel.com
https://www.dccomics.com

https://www.hbo.com
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https://www.thailandboxoffice.com/
https://www.marvel.com/
https://www.dccomics.com/
https://www.hbo.com/
https://www.scholarship.in.th/slang-all-the-time/
http://www.editorialwords.com/category/words-and-words-only/idioms-phrases/
Lenovo
Highlight

Lenovo
Inserted Text
ตรวจสอบการเขียนบรรณานุกรม
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